
ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES - FORSTER PRODUCTS, INC.
300 WSM MICROMETER SEATER DIE

Forster Reloading Dies are of excellent quality and provide the reloader with
the ability to produce concentric rounds time and time again. Each die is
manufactured from the finest quality steel carefully machined to very tight
tolerances. Dies are hand polished both before and after the heat-treating
process to guarantee an extra fine finish. All Forster reloading dies feature
their Forster Cross Bolt Die Locking Ring that tightens the two ends of the split
ring instead of tightening a screw directly into the threads of the die. The
Forster Ultra Seater includes all of the features of the Forster Bench Rest
Seater Die above, plus an ultra accurate micrometer adjustment. This
micrometer adjustment allows you to adjust bullet seating depth from .0005
inch to .001 inch increments, and makes switching bullets easy - just dial back
to your previous recorded setting. Forster Ultra Seaters make fine tuning your
bullets to the lands of your rifling simple.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. 300 WSM MICROMETER SEATER DIE
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749006841
Mfr. No.: U00101
Cartridge: 300 WSM (Winchester Short Mag)
Diameter (in): -
Die Style: Bullet Seating Dies
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 757253100055

Item details

Made in USA
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ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES
SICHERHEITSANLEITUNG
Einführung
Danke, dass du dich für die ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES von Forster Products, Inc. entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen für die ordnungsgemäße
Verwendung deiner WiederladeMatrizen, um einen sicheren und effektiven Betrieb zu gewährleisten. Bitte lies
diese Anleitung sorgfältig vor der Benutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb von Wiederladegeräten vertraut bist, bevor du sie benutzt.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe.
Halte deinen Arbeitsplatz sauber und organisiert, um Unfälle zu vermeiden.
Bewahre alle Wiederladekomponenten, einschließlich Matrizen, an einem sicheren Ort außerhalb der
Reichweite von Kindern und Haustieren auf.
Befolge die örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Wiederladung und Lagerung von Munition.
Überprüfe regelmäßig deine Matrizen auf Abnutzung oder Beschädigung und ersetze sie bei Bedarf.
Sei dir der potenziellen Gefahren bewusst, die mit der Wiederladung verbunden sind, einschließlich des
Umgangs mit Pulver und Zündhütchen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Überschreite nicht die empfohlenen Ladeangaben der Geschoss und Pulverhersteller.
Verwende die ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES nur mit kompatiblen Patronen (300 WSM).
Stelle sicher, dass die Matrize vor der Benutzung sicher in der Wiederladepresse befestigt ist.
Vermeide Ablenkungen während des Wiederladens, um konzentriert zu bleiben.
Versuche nicht, die Matrize über den vorgesehenen Gebrauch hinaus zu modifizieren oder zu zerlegen.
Halte Finger und Hände während des Betriebs von beweglichen Teilen fern.
Überprüfe immer deine Einstellungen, bevor du mit dem Wiederladeprozess beginnst.

Anweisungen für Installation und Benutzung

Installation der Matrize1.

Stelle sicher, dass die Wiederladepresse ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist.
Entferne eine vorhandene Matrize aus der Presse.
Schraube die ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE vorsichtig in die Presse, bis sie fest sitzt. Ziehe sie
nicht zu fest an.
Befestige den Forster Cross Bolt Die Locking Ring, indem du die Enden des geteilten Rings
anziehst, um die Matrize zu sichern.

Einrichten für das Wiederladen2.

Lege den passenden Hülsenhalter in die Presse.
Setze eine saubere, deprimierte Hülse in den Hülsenhalter ein.
Stelle die Mikrometereinstellung auf die gewünschte Geschosssetzungstiefe ein. Der
Einstellbereich liegt zwischen 0,0005 Zoll und 0,001 Zoll.
Überprüfe, ob das Geschoss korrekt sitzt, indem du die Tiefe mit deinen Spezifikationen
vergleichst.

Wiederladeprozess3.



Lege ein Geschoss auf die Hülsenspitze.
Ziehe den Hebel der Presse, um das Geschoss zu setzen. Stelle sicher, dass die Matrize während
des gesamten Prozesses reibungslos funktioniert.
Überprüfe nach dem Setzen die Geschosstiefe, um die Genauigkeit zu verifizieren.
Wiederhole den Prozess für weitere Patronen und passe die Mikrometereinstellung bei Bedarf für
verschiedene Geschosstypen an.

Nach der Benutzung4.

Reinige die Matrize nach jedem Gebrauch, um Rückstände oder Ablagerungen zu entfernen.
Bewahre die Matrize an einem sicheren und trockenen Ort auf, um Rost und Beschädigungen zu
verhindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Wiederladematritzen gemäß den örtlichen Vorschriften.
Werfe Matrizen nicht im normalen Haushaltsmüll weg. Überprüfe lokale Recyclingprogramme, die
Metallkomponenten akzeptieren.
Stelle sicher, dass alle gefährlichen Materialien, wie Pulver oder Zündhütchen, gemäß den
Sicherheitsvorschriften entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit oder weitere Unterstützung bezüglich der ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES, bitte
die Kontaktinformationen, die mit deinem Kauf bereitgestellt wurden, konsultieren. Du kannst auch die
EUSicherheitsplattform Safety Gate für Updates zu Produktsicherheit und Rückrufen überprüfen.

Bitte denke daran, dass Sicherheit beim Wiederladen von Munition oberste Priorität hat. Durch das Befolgen
dieser Richtlinien und Anweisungen kannst du dazu beitragen, ein sicheres und erfolgreiches
Wiederladeerlebnis zu gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf die Sicherheit und für
die Wahl von Forster Products, Inc.



ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES SAFETY
INSTRUCTION GUIDE
Introduction
Thank you for choosing the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES by Forster Products, Inc. This guide provides
essential safety information and instructions for the proper use of your reloading dies to ensure safe and
effective operation. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of reloading equipment before use.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves.
Keep your workspace clean and organized to prevent accidents.
Store all reloading components, including dies, in a safe and secure location away from children and pets.
Follow local laws and regulations regarding ammunition reloading and storage.
Regularly inspect your dies for wear or damage, and replace them if necessary.
Be aware of potential hazards associated with reloading, including the handling of gunpowder and
primers.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended load data provided by the bullet and powder manufacturers.
Only use the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES with compatible cartridges (300 WSM).
Ensure that the die is properly secured in the reloading press before use.
Avoid distractions while reloading to maintain focus.
Do not attempt to modify or disassemble the die beyond its intended use.
Keep fingers and hands clear of moving parts during operation.
Always doublecheck your settings before starting the reloading process.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Die1.

Ensure that the reloading press is turned off and unplugged.
Remove any existing die from the press.
Carefully screw the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE into the press until it is snug. Do not
overtighten.
Attach the Forster Cross Bolt Die Locking Ring by tightening the split ring ends to secure the die.

Setting Up for Reloading2.

Place the appropriate shell holder in the press.
Insert a clean, deprimed case into the shell holder.
Adjust the micrometer setting to the desired bullet seating depth. The adjustment range is from
.0005 inch to .001 inch increments.
Ensure the bullet is seated properly by checking the depth against your specifications.

Reloading Process3.

Place a bullet on the case mouth.
Pull the press handle to seat the bullet. Ensure that the die is functioning smoothly throughout the
process.



After seating, check the bullet depth to verify accuracy.
Repeat the process for additional rounds, adjusting the micrometer as necessary for different
bullet types.

PostUse Care4.

Clean the die after each use to remove any residue or debris.
Store the die in a safe and dry location to prevent rust and damage.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn reloading dies according to local regulations.
Do not throw away dies in regular household waste. Check for local recycling programs that accept metal
components.
Ensure that any hazardous materials, such as gunpowder or primers, are disposed of in compliance with
safety regulations.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES, please refer to
the contact information provided with your purchase. You can also check the EU’s Safety Gate platform for
updates on product safety and recalls.

Please remember that safety is paramount when reloading ammunition. By following these guidelines and
instructions, you can help ensure a safe and successful reloading experience. Thank you for your attention to
safety and for choosing Forster Products, Inc.



GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LOS
ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES
Introducción
Gracias por elegir los ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES de Forster Products, Inc. Esta guía proporciona
información esencial sobre seguridad e instrucciones para el uso adecuado de tus dies de recarga para
garantizar un funcionamiento seguro y efectivo. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de usar.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento del equipo de recarga antes de usarlo.
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes.
Mantén tu área de trabajo limpia y organizada para prevenir accidentes.
Almacena todos los componentes de recarga, incluidos los dies, en un lugar seguro y protegido, alejado
de niños y mascotas.
Sigue las leyes y regulaciones locales sobre la recarga y almacenamiento de municiones.
Inspecciona regularmente tus dies en busca de desgaste o daños, y reemplázalos si es necesario.
Ten en cuenta los peligros potenciales asociados con la recarga, incluyendo el manejo de pólvora y
cebadores.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
No excedas los datos de carga recomendados proporcionados por los fabricantes de balas y pólvora.
Solo usa los ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES con cartuchos compatibles (300 WSM).
Asegúrate de que el die esté debidamente asegurado en la prensa de recarga antes de usarlo.
Evita distracciones mientras recargas para mantener el enfoque.
No intentes modificar o desarmar el die más allá de su uso previsto.
Mantén los dedos y las manos alejados de las partes móviles durante la operación.
Siempre verifica tus configuraciones antes de comenzar el proceso de recarga.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die1.

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desenchufada.
Retira cualquier die existente de la prensa.
Atornilla cuidadosamente el ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE en la prensa hasta que esté
ajustado. No aprietes demasiado.
Coloca el Forster Cross Bolt Die Locking Ring apretando los extremos del anillo dividido para
asegurar el die.

Configuración para la Recarga2.

Coloca el portacápsulas apropiado en la prensa.
Inserta un casquillo limpio y deprimido en el portacápsulas.
Ajusta la configuración del micrómetro a la profundidad de asiento de bala deseada. El rango de
ajuste es de .0005 pulgadas a .001 pulgadas en incrementos.
Asegúrate de que la bala esté colocada correctamente verificando la profundidad según tus
especificaciones.

Proceso de Recarga3.



Coloca una bala sobre la boca del casquillo.
Tira de la manija de la prensa para asentar la bala. Asegúrate de que el die funcione sin problemas
durante todo el proceso.
Después de asentar, verifica la profundidad de la bala para confirmar la precisión.
Repite el proceso para rondas adicionales, ajustando el micrómetro según sea necesario para
diferentes tipos de balas.

Cuidado Postuso4.

Limpia el die después de cada uso para eliminar cualquier residuo o suciedad.
Almacena el die en un lugar seguro y seco para prevenir óxido y daños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier die de recarga dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No tires los dies en la basura doméstica regular. Consulta programas de reciclaje locales que acepten
componentes metálicos.
Asegúrate de que cualquier material peligroso, como pólvora o cebadores, se elimine de acuerdo con las
regulaciones de seguridad.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional sobre los ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES,
consulta la información de contacto proporcionada con tu compra. También puedes verificar la plataforma
Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre la seguridad del producto y retiros.

Recuerda que la seguridad es primordial al recargar municiones. Siguiendo estas directrices e instrucciones,
puedes ayudar a garantizar una experiencia de recarga segura y exitosa. Gracias por tu atención a la seguridad
y por elegir Forster Products, Inc.



GUIDE DE SÉCURITÉ DES DIES DE SEATAGE
MICROMÉTRIQUE ULTRA™
Introduction
Merci d'avoir choisi les dies de seatage micrométrique ULTRA™ de Forster Products, Inc. Ce guide fournit des
informations essentielles sur la sécurité et des instructions pour une utilisation correcte de vos dies de
rechargement afin d'assurer un fonctionnement sûr et efficace. Merci de lire ce guide attentivement avant
utilisation.

Directives générales de sécurité
Assuretoi d'être familier avec le fonctionnement de l'équipement de rechargement avant utilisation.
Porte toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, y compris des lunettes de
sécurité et des gants.
Garde ton espace de travail propre et organisé pour éviter les accidents.
Range tous les composants de rechargement, y compris les dies, dans un endroit sûr et sécurisé, à l'écart
des enfants et des animaux.
Respecte les lois et réglementations locales concernant le rechargement et le stockage des munitions.
Inspecte régulièrement tes dies pour déceler l'usure ou les dommages, et remplaceles si nécessaire.
Sois conscient des dangers potentiels associés au rechargement, y compris la manipulation de la poudre
à canon et des amorces.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne dépasse pas les données de charge recommandées fournies par les fabricants de balles et de poudre.
Utilise uniquement les dies de seatage micrométrique ULTRA™ avec des cartouches compatibles (300
WSM).
Assuretoi que le die est correctement fixé dans le presserechargement avant utilisation.
Évite les distractions pendant le rechargement pour maintenir ta concentration.
Ne tente pas de modifier ou de démonter le die audelà de son utilisation prévue.
Garde tes doigts et tes mains éloignés des pièces mobiles pendant l'opération.
Vérifie toujours tes réglages avant de commencer le processus de rechargement.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation du Die1.

Assuretoi que le presserechargement est éteint et débranché.
Retire tout die existant du presse.
Visse soigneusement le die de seatage micrométrique ULTRA™ dans le presse jusqu'à ce qu'il soit
bien en place. Ne serre pas trop.
Fixe l'anneau de verrouillage de die à boulon croisé Forster en serrant les extrémités de l'anneau
fendu pour sécuriser le die.

Préparation au rechargement2.

Place le portecoquille approprié dans le presse.
Insère une douille propre et déprimée dans le portecoquille.
Ajuste le réglage micrométrique à la profondeur de siège de balle souhaitée. La plage d'ajustement
est de .0005 pouce à .001 pouce.
Assuretoi que la balle est correctement enfoncée en vérifiant la profondeur par rapport à tes
spécifications.



Processus de rechargement3.

Place une balle sur le col de la douille.
Tire la poignée du presse pour enfoncer la balle. Assuretoi que le die fonctionne en douceur tout
au long du processus.
Après avoir enfoncé, vérifie la profondeur de la balle pour vérifier l'exactitude.
Répète le processus pour d'autres cartouches, en ajustant le micromètre si nécessaire pour
différents types de balles.

Entretien après utilisation4.

Nettoie le die après chaque utilisation pour enlever tout résidu ou débris.
Range le die dans un endroit sûr et sec pour éviter la rouille et les dommages.

Instructions d'élimination
Élimine tout die de rechargement endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas les dies dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifie les programmes de recyclage locaux
qui acceptent les composants métalliques.
Assuretoi que tout matériau dangereux, tel que la poudre à canon ou les amorces, est éliminé
conformément aux réglementations de sécurité.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance concernant les dies de seatage micrométrique ULTRA™, merci de
te référer aux informations de contact fournies avec ton achat. Tu peux également consulter la plateforme
Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur la sécurité des produits et les rappels.

N'oublie pas que la sécurité est primordiale lors du rechargement des munitions. En suivant ces directives et
instructions, tu peux contribuer à garantir une expérience de rechargement sûre et réussie. Merci de prêter
attention à la sécurité et d'avoir choisi Forster Products, Inc.



ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES GUIDA
ALL'USO IN SICUREZZA
Introduzione
Grazie per aver scelto i dies ULTRA™ MICROMETER SEATER di Forster Products, Inc. Questa guida fornisce
informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per l'uso corretto dei tuoi dies di ricarica, al fine di garantire
un'operazione sicura ed efficace. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di conoscere il funzionamento delle attrezzature di ricarica prima dell'uso.
Indossa sempre l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, inclusi occhiali di sicurezza
e guanti.
Mantieni il tuo spazio di lavoro pulito e organizzato per prevenire incidenti.
Conserva tutti i componenti di ricarica, inclusi i dies, in un luogo sicuro e protetto, lontano da bambini e
animali domestici.
Segui le leggi e i regolamenti locali riguardanti la ricarica e la conservazione delle munizioni.
Ispeziona regolarmente i tuoi dies per usura o danni e sostituiscili se necessario.
Sii consapevole dei potenziali rischi associati alla ricarica, inclusa la manipolazione di polvere da sparo e
primer.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare i dati di carico raccomandati forniti dai produttori di proiettili e polvere.
Utilizza i dies ULTRA™ MICROMETER SEATER solo con cartucce compatibili (300 WSM).
Assicurati che il die sia correttamente fissato nella pressa di ricarica prima dell'uso.
Evita distrazioni durante la ricarica per mantenere la concentrazione.
Non tentare di modificare o smontare il die oltre il suo uso previsto.
Tieni le dita e le mani lontane dalle parti in movimento durante il funzionamento.
Controlla sempre le tue impostazioni prima di iniziare il processo di ricarica.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die1.

Assicurati che la pressa di ricarica sia spenta e scollegata.
Rimuovi eventuali dies esistenti dalla pressa.
Avvita con attenzione il die ULTRA™ MICROMETER SEATER nella pressa fino a quando non è ben
stretto. Non stringere eccessivamente.
Fissa l'anello di bloccaggio a croce Forster stringendo le estremità dell'anello diviso per fissare il
die.

Impostazione per la Ricarica2.

Posiziona il portascocca appropriato nella pressa.
Inserisci un bossolo pulito e senza primer nel portascocca.
Regola l'impostazione del micrometro alla profondità di seduta del proiettile desiderata. L'intervallo
di regolazione va da .0005 pollici a .001 pollici.
Assicurati che il proiettile sia correttamente inserito controllando la profondità rispetto alle tue
specifiche.

Processo di Ricarica3.



Posiziona un proiettile sulla bocca del bossolo.
Tira la maniglia della pressa per inserire il proiettile. Assicurati che il die funzioni senza intoppi
durante il processo.
Dopo aver inserito, controlla la profondità del proiettile per verificare l'accuratezza.
Ripeti il processo per ulteriori cartucce, regolando il micrometro se necessario per diversi tipi di
proiettili.

Cura PostUso4.

Pulisci il die dopo ogni uso per rimuovere eventuali residui o detriti.
Conserva il die in un luogo sicuro e asciutto per prevenire ruggine e danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali dies di ricarica danneggiati o usurati secondo le normative locali.
Non gettare i dies nei rifiuti domestici normali. Controlla i programmi di riciclaggio locali che accettano
componenti metallici.
Assicurati che eventuali materiali pericolosi, come polvere da sparo o primer, siano smaltiti nel rispetto
delle normative di sicurezza.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi richiesta di sicurezza o ulteriore assistenza riguardante i dies ULTRA™ MICROMETER SEATER, ti
preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto fornite con il tuo acquisto. Puoi anche controllare la
piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti sulla sicurezza del prodotto e richiami.

Ti ricordiamo che la sicurezza è fondamentale durante la ricarica delle munizioni. Seguendo queste linee guida e
istruzioni, puoi contribuire a garantire un'esperienza di ricarica sicura e di successo. Grazie per la tua attenzione
alla sicurezza e per aver scelto Forster Products, Inc.



ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES
SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Introduksjon
Takk for at du valgte ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES fra Forster Products, Inc. Denne veiledningen gir viktig
sikkerhetsinformasjon og instruksjoner for riktig bruk av omlastingsdiene for å sikre trygg og effektiv drift.
Vennligst les denne veiledningen nøye før bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at du er kjent med driften av omlastingsutstyr før bruk.
Bruk alltid passende personlig verneutstyr (PPE), inkludert vernebriller og hansker.
Hold arbeidsplassen ren og organisert for å forhindre ulykker.
Oppbevar alle omlastingskomponenter, inkludert diene, på et trygt og sikkert sted, utilgjengelig for barn
og kjæledyr.
Følg lokale lover og forskrifter angående omlasting og lagring av ammunisjon.
Inspiser jevnlig diene for slitasje eller skade, og bytt dem ut om nødvendig.
Vær oppmerksom på potensielle farer knyttet til omlasting, inkludert håndtering av krutt og tennhettene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Ikke overskrid den anbefalte lastedataen fra kule og kruttprodusentene.
Bruk kun ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES med kompatible patroner (300 WSM).
Sørg for at diene er riktig festet i omlastingspressen før bruk.
Unngå distraksjoner mens du omlaster for å opprettholde fokus.
Forsøk ikke å modifisere eller demontere diene utover deres tiltenkte bruk.
Hold fingre og hender unna bevegelige deler under drift.
Kontroller alltid innstillingene dine før du begynner omlastingsprosessen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av die1.

Sørg for at omlastingspressen er slått av og frakoblet.
Fjern eventuelle eksisterende die fra pressen.
Skru forsiktig ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE inn i pressen til den er stram. Ikke overstram.
Fest Forster Cross Bolt Die Locking Ring ved å stramme de delte ringene for å sikre dieen.

Klargjøring for omlasting2.

Plasser den passende hylseholderen i pressen.
Sett en ren, deprimert hylse inn i hylseholderen.
Juster mikrometerinnstillingen til ønsket kulesettedypde. Justeringsområdet er fra .0005 tommer til
.001 tommer intervaller.
Kontroller at kulen er riktig plassert ved å sjekke dybden mot spesifikasjonene dine.

Omlastingsprosess3.

Plasser en kule på hylseåpningen.
Trekk i pressens håndtak for å sette kulen. Sørg for at dieen fungerer jevnt gjennom hele
prosessen.
Etter settingen, sjekk kuledybden for å verifisere nøyaktighet.



Gjenta prosessen for flere patroner, og juster mikrometeret etter behov for forskjellige kuletyper.

Etterbruk omsorg4.

Rengjør dieen etter hver bruk for å fjerne rester eller rusk.
Oppbevar dieen på et trygt og tørt sted for å forhindre rust og skade.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle skadede eller slitte omlastingsdier i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast diene i vanlig husholdningsavfall. Sjekk for lokale resirkuleringsprogrammer som tar imot
metallkomponenter.
Sørg for at eventuelle farlige materialer, som krutt eller tennhetter, blir avhendet i samsvar med
sikkerhetsforskrifter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller videre assistanse angående ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES,
vennligst referer til kontaktinformasjonen som følger med kjøpet ditt. Du kan også sjekke EU's Safety
Gateplattform for oppdateringer om produktsikkerhet og tilbakekallinger.

Vennligst husk at sikkerhet er avgjørende når du omlaster ammunisjon. Ved å følge disse retningslinjene og
instruksjonene kan du bidra til å sikre en trygg og vellykket omlastingsopplevelse. Takk for at du tar hensyn til
sikkerhet og for at du valgte Forster Products, Inc.



ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES INSTRUKCJA
BEZPIECZEŃSTWA
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES firmy Forster Products, Inc. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje dotyczące prawidłowego użytkowania
Twoich matryc do ponownego ładowania, aby zapewnić bezpieczną i efektywną obsługę. Prosimy o dokładne
przeczytanie tej instrukcji przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz obsługę sprzętu do ponownego ładowania przed użyciem.
Zawsze nos odpowiednią odzież ochronną, w tym okulary ochronne i rękawice.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i porządku, aby zapobiec wypadkom.
Przechowuj wszystkie komponenty do ponownego ładowania, w tym matryce, w bezpiecznym miejscu, z
dala od dzieci i zwierząt.
Przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących ponownego ładowania amunicji i jej
przechowywania.
Regularnie sprawdzaj matryce pod kątem zużycia lub uszkodzeń i wymieniaj je w razie potrzeby.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z ponownym ładowaniem, w tym z obsługą prochu i
kapiszonów.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Nie przekraczaj zalecanych danych dotyczących ładunku podanych przez producentów pocisków i prochu.
Używaj ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES tylko z kompatybilnymi nabojami (300 WSM).
Upewnij się, że matryca jest odpowiednio zabezpieczona w prasie do ponownego ładowania przed
użyciem.
Unikaj rozproszeń podczas ponownego ładowania, aby zachować koncentrację.
Nie próbuj modyfikować ani demontować matrycy poza jej zamierzonym użyciem.
Trzymaj palce i ręce z dala od ruchomych części podczas obsługi.
Zawsze sprawdzaj swoje ustawienia przed rozpoczęciem procesu ponownego ładowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja matrycy1.

Upewnij się, że prasa do ponownego ładowania jest wyłączona i odłączona od zasilania.
Usuń wszelkie istniejące matryce z prasy.
Ostrożnie wkręć ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE w prasę, aż będzie ciasno. Nie dokręcaj zbyt
mocno.
Przymocuj pierścień blokujący Forster Cross Bolt Die Locking Ring, dokręcając końce podzielonego
pierścienia, aby zabezpieczyć matrycę.

Przygotowanie do ponownego ładowania2.

Umieść odpowiedni uchwyt na łuski w prasie.
Włóż czystą, zdekapitowaną łuskę do uchwytu.
Dostosuj ustawienie mikrometru do żądanej głębokości osadzania pocisku. Zakres regulacji wynosi
od .0005 cala do .001 cala.
Upewnij się, że pocisk jest prawidłowo osadzony, sprawdzając głębokość w porównaniu do swoich
specyfikacji.



Proces ponownego ładowania3.

Umieść pocisk na krawędzi łuski.
Pociągnij rączkę prasy, aby osadzić pocisk. Upewnij się, że matryca działa płynnie przez cały
proces.
Po osadzeniu sprawdź głębokość pocisku, aby zweryfikować dokładność.
Powtórz proces dla dodatkowych nabojów, dostosowując mikrometr w razie potrzeby dla różnych
typów pocisków.

Pielęgnacja po użyciu4.

Wyczyść matrycę po każdym użyciu, aby usunąć wszelkie resztki lub zanieczyszczenia.
Przechowuj matrycę w bezpiecznym i suchym miejscu, aby zapobiec rdzy i uszkodzeniom.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte matryce do ponownego ładowania zgodnie z lokalnymi
przepisami.
Nie wyrzucaj matryc do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź lokalne programy recyklingowe, które
akceptują metalowe komponenty.
Upewnij się, że wszelkie materiały niebezpieczne, takie jak proch lub kapiszony, są usuwane zgodnie z
przepisami bezpieczeństwa.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy dotyczącej ULTRA™
MICROMETER SEATER DIES, zapoznaj się z informacjami kontaktowymi dostarczonymi przy zakupie. Możesz
również sprawdzić platformę Safety Gate UE w celu uzyskania aktualnych informacji na temat bezpieczeństwa
produktów i wycofań.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze podczas ponownego ładowania amunicji. Przestrzegając tych
wytycznych i instrukcji, możesz pomóc zapewnić bezpieczne i udane doświadczenie ponownego ładowania.
Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo i za wybór Forster Products, Inc.



ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit Forster Products, Inc.:n ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES tuotteen. Tämä opas tarjoaa
olennaista turvallisuustietoa ja ohjeita latauskuulien oikeaan käyttöön varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
toiminnan. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet latausvälineiden käytön ennen käyttöä.
Käytä aina asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), mukaan lukien suojalaseja ja hanskoja.
Pidä työskentelytilasi siistinä ja järjestettynä onnettomuuksien ehkäisemiseksi.
Säilytä kaikki latauskomponentit, mukaan lukien kuulat, turvallisessa paikassa lasten ja lemmikkien
ulottumattomissa.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ammuksen lataamista ja varastointia.
Tarkista säännöllisesti kuulia kulumisen tai vaurioiden varalta ja vaihda ne tarvittaessa.
Ole tietoinen lataamiseen liittyvistä mahdollisista vaaroista, mukaan lukien ruuti ja sytytinmateriaalien
käsittely.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Älä ylitä valmistajien ilmoittamia lataustietoja.
Käytä ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES tuotetta vain yhteensopivien patruunoiden (300 WSM) kanssa.
Varmista, että kuula on kunnolla kiinnitetty latauspainimeen ennen käyttöä.
Vältä häiriötekijöitä lataamisen aikana keskittyäksesi.
Älä yritä muokata tai purkaa kuulaa sen tarkoitetun käytön ulkopuolella.
Pidä sormet ja kädet kaukana liikkuvista osista käytön aikana.
Tarkista aina asetukset ennen latausprosessin aloittamista.

Asennus ja käyttöohjeet

Kuulan asennus1.

Varmista, että latauspainin on pois päältä ja irrotettu sähköverkosta.
Poista kaikki olemassa olevat kuulat puristimesta.
Käännä ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE huolellisesti puristimeen, kunnes se on tiukasti
paikallaan. Älä kiristä liikaa.
Kiinnitä Forster Cross Bolt Die Locking Ring kiristämällä jakorenkaan päät varmistaaksesi kuulan.

Lataamiseen valmistautuminen2.

Aseta sopiva kuulanpidin puristimeen.
Aseta puhdas, deprimeattu patruuna kuulanpidin.
Säädä mikrometrin asetus haluttuun luodin istutussyvyyteen. Säädön alue on 0,0005 tuumaa
0,001 tuuman välein.
Varmista, että luoti on istutettu oikein tarkistamalla syvyys spesifikaatioidesi mukaan.

Latausprosessi3.

Aseta luoti patruunan suulle.
Vedä puristimen kahvaa luodin istuttamiseksi. Varmista, että kuula toimii sujuvasti koko prosessin



ajan.
Tarkista luodin syvyys varmistaaksesi tarkkuus.
Toista prosessi lisäkierroksille, säätäen mikrometria tarvittaessa eri luotityypeille.

Käytön jälkeinen huolto4.

Puhdista kuula jokaisen käytön jälkeen poistaaksesi jäämät tai roskat.
Säilytä kuula turvallisessa ja kuivassa paikassa ruosteen ja vaurioiden estämiseksi.

Hävitsoohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet latauskuulat paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä kuulia tavallisiin kotitalousjätteisiin. Tarkista paikalliset kierrätysohjelmat, jotka hyväksyvät
metallikomponentteja.
Varmista, että kaikki vaaralliset materiaalit, kuten ruuti tai sytyttimet, hävitetään turvallisuusmääräysten
mukaisesti.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tarvitset lisäapua ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES tuotteen
suhteen, viittaa ostoksesi mukana olevaan yhteystietoon. Voit myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta
päivityksiä tuoteturvallisuudesta ja takaisinvetotiedoista.

Muista, että turvallisuus on ensisijaisen tärkeää ammuksen lataamisessa. Noudattamalla näitä ohjeita ja
suosituksia voit auttaa varmistamaan turvallisen ja onnistuneen latauskokemuksen. Kiitos, että otit huomioon
turvallisuuden ja valitsit Forster Products, Inc.



ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES
SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Introduktion
Tack för att du valt ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES från Forster Products, Inc. Denna guide ger viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för korrekt användning av dina omladdningsdies för att säkerställa säker
och effektiv drift. Vänligen läs denna guide noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med driften av omladdningsutrustning innan användning.
Bär alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar.
Håll din arbetsplats ren och organiserad för att förhindra olyckor.
Förvara alla omladdningskomponenter, inklusive dies, på en säker och trygg plats, borta från barn och
husdjur.
Följ lokala lagar och förordningar angående omladdning och förvaring av ammunition.
Inspektera regelbundet dina dies för slitage eller skador och byt ut dem om det behövs.
Var medveten om potentiella faror kopplade till omladdning, inklusive hantering av krut och tändhattar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Överskrid inte den rekommenderade laddningsdata som anges av tillverkarna av kulor och krut.
Använd endast ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES med kompatibla patroner (300 WSM).
Se till att die är ordentligt fäst i omladdningspressen innan användning.
Undvik distraktioner under omladdningen för att bibehålla fokus.
Försök inte att modifiera eller demontera die utöver dess avsedda användning.
Håll fingrar och händer borta från rörliga delar under drift.
Kontrollera alltid dina inställningar innan du påbörjar omladdningsprocessen.

Instruktioner för installation och användning

Installation av die1.

Se till att omladdningspressen är avstängd och urkopplad.
Ta bort eventuell befintlig die från pressen.
Skruva försiktigt in ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE i pressen tills den sitter fast. Överdriv inte
åtdragningen.
Fäst Forster Cross Bolt Die Locking Ring genom att dra åt de delade ringändarna för att säkra die.

Inställning för omladdning2.

Placera rätt hylshållare i pressen.
Sätt in en ren, deprimerad hylsa i hylshållaren.
Justera mikrometerinställningen till den önskade kulans seatingdjup. Justeringsområdet är från
.0005 tum till .001 tum.
Se till att kulan är korrekt placerad genom att kontrollera djupet mot dina specifikationer.

Omladdningsprocess3.

Placera en kula på hylsans mun.
Dra i presshandtaget för att sätta kulan. Se till att die fungerar smidigt under hela processen.
Efter seating, kontrollera kulans djup för att verifiera noggrannhet.



Upprepa processen för ytterligare patroner, justera mikrometern efter behov för olika kulor.

Efter användning4.

Rengör die efter varje användning för att ta bort eventuella rester eller skräp.
Förvara die på en säker och torr plats för att förhindra rost och skador.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna omladdningsdies enligt lokala förordningar.
Släng inte dies i vanlig hushållssopor. Kontrollera lokala återvinningsprogram som accepterar
metallkomponenter.
Se till att eventuella farliga material, såsom krut eller tändhattar, kasseras i enlighet med
säkerhetsföreskrifter.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp angående ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES, vänligen
hänvisa till kontaktinformationen som medföljer ditt köp. Du kan också kontrollera EU:s Safety Gateplattform för
uppdateringar om produktsäkerhet och återkallelser.

Vänligen kom ihåg att säkerhet är av största vikt vid omladdning av ammunition. Genom att följa dessa riktlinjer
och instruktioner kan du bidra till en säker och framgångsrik omladdningsupplevelse. Tack för din
uppmärksamhet på säkerhet och för att du valt Forster Products, Inc.



ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES NÁVOD NA
BEZPEČNOST
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES od společnosti Forster Products, Inc. Tento
návod poskytuje důležité bezpečnostní informace a pokyny pro správné používání vašich přebíjecích dies, aby
se zajistila bezpečná a efektivní činnost. Před použitím si prosím důkladně přečtěte tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že rozumíte obsluze přebíjecího zařízení před jeho použitím.
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic.
Udržujte své pracovní místo čisté a organizované, aby se předešlo nehodám.
Ukládejte všechny přebíjecí komponenty, včetně dies, na bezpečné a zabezpečené místo, mimo dosah
dětí a domácích zvířat.
Dodržujte místní zákony a předpisy týkající se přebíjení a skladování munice.
Pravidelně kontrolujte své dies na opotřebení nebo poškození a v případě potřeby je vyměňte.
Buďte si vědomi potenciálních nebezpečí spojených s přebíjením, včetně manipulace s prachy a
zápalkami.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepřekračujte doporučená data zatížení uvedená výrobci projektilů a prachů.
Používejte ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES pouze s kompatibilními náboji (300 WSM).
Ujistěte se, že je die správně zajištěno v přebíjecím lisu před použitím.
Vyhýbejte se rozptýlení během přebíjení, abyste udrželi pozornost.
Nepokoušejte se upravovat nebo rozebírat die nad rámec jeho zamýšleného použití.
Držte prsty a ruce mimo pohyblivé části během provozu.
Vždy zkontrolujte svá nastavení před zahájením procesu přebíjení.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace dies1.

Ujistěte se, že je přebíjecí lis vypnutý a odpojený od elektrické sítě.
Odstraňte jakékoliv existující die z lisu.
Opatrně zašroubujte ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE do lisu, dokud nebude pevně.
Nepřetahujte.
Připevněte Forster Cross Bolt Die Locking Ring utažením konců rozděleného kroužku, abyste
zajistili die.

Nastavení pro přebíjení2.

Umístěte vhodný držák náboje do lisu.
Vložte čistý, vyprázdněný náboj do držáku.
Nastavte mikrometrické nastavení na požadovanou hloubku usazení projektilu. Rozsah nastavení je
od .0005 palce do .001 palce.
Ujistěte se, že je projektil správně usazen kontrolou hloubky podle vašich specifikací.

Proces přebíjení3.

Umístěte projektil na ústí náboje.



Potáhněte za rukojeť lisu, abyste usadili projektil. Ujistěte se, že die funguje hladce během celého
procesu.
Po usazení zkontrolujte hloubku projektilu pro ověření přesnosti.
Opakujte proces pro další náboje, přičemž podle potřeby upravujte mikrometr pro různé typy
projektilů.

Údržba po použití4.

Po každém použití vyčistěte die, abyste odstranili jakékoli zbytky nebo nečistoty.
Ukládejte die na bezpečném a suchém místě, aby se zabránilo rzi a poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakákoliv poškozená nebo opotřebovaná přebíjecí dies podle místních předpisů.
Nevyhazujte dies do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte místní recyklační programy, které přijímají
kovové komponenty.
Ujistěte se, že jakékoli nebezpečné materiály, jako jsou prachy nebo zápalky, jsou likvidovány v souladu s
bezpečnostními předpisy.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další pomoc týkající se ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES se prosím
obraťte na kontaktní informace uvedené při vašem nákupu. Můžete také zkontrolovat platformu Safety Gate EU
pro aktualizace týkající se bezpečnosti výrobků a stažení.

Prosím, mějte na paměti, že bezpečnost je při přebíjení munice nejdůležitější. Dodržováním těchto pokynů a
doporučení můžete přispět k bezpečnému a úspěšnému procesu přebíjení. Děkujeme za vaši pozornost k
bezpečnosti a za výběr společnosti Forster Products, Inc.
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